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Special Eurobarometer 

(European Commission 2006)





 Luxembourg 99%

 Denmark 88%

 Cyprus 78%

 Germany 67%

 Poland 57%

 Italy 41%

 Ireland 34%



 Ireland is an island…

 Everybody speaks English



 Celts

 Christianity

 Norsemen

 Normans

 Planters



 Eurobarometer 2006: English is the most 
widely spoken foreign language in Europe

 “Approximately one in four of the world’s 
population are now capable of 
communicating to a useful level in English” 
(Crystal 2003: 68-69)

 “The prime language of social promotion” 
(Wright 2004: 156)



 “There is a view commonly held, for example 
that English is enough and that there is no 
need to learn other languages since English is 
a language of international communication. 
This view, however, ignores or dismisses the 
importance of language learning as the 
means by which we gain access to other 
societies and cultures.”

(Council of Europe 2006)  



 Reality for Europe = bilingualism with English

 Reality for Anglophone countries = 
monolingualism

 Concern for language diversification



 European Council of Ministers called for the 
teaching of at least two foreign languages 
from an early age in member states of the 
European Union 

(Barcelona European Council 2002)





 English is not enough. We are fortunate to 
speak a global language but, in a smart and 
competitive world, exclusive reliance on 
English leaves the UK vulnerable and 
dependent on the linguistic competence and 
the goodwill of others 



 Bilingual state

 Irish Sign Language

 Increasing number of allochthonous 
languages



 European Council of Ministers called for the 
teaching of at least two foreign languages 
from an early age in member states of the 
European Union 

(Barcelona European Council 2002)



 Ireland does not have an explicit national 
language education policy

 Modern foreign languages do not form part 
of the primary school curriculum

 The majority of students study at least one 
modern foreign language at post-primary



 “The years 1997-2005 have been particularly 
difficult for university language departments. 
There has been a decline in the percentage of 
students taking languages at university.”

(Council of Europe 2006)



 Declining numbers

 Mergers of language departments

 Pressure to lecture through English

 Reluctance of students to travel to country of 
target language 

 Reluctance of students to engage with the 
study of literature



 Poor standards in teaching at all levels

 Lack of cognitive benefits

 Lack of skills for business and 
communication

 Implications for interculturalism and social 
cohesion

 Questions of equality and democracy



 Language education policy must take account 
of and seek to adequately inform societal 
attitudes 



“I speak Spanish to God, Italian to women, 
French to men, and German to my horse” 

(attributed to Emperor Charles V)



“The best argument of all against the 
compulsory learning of Irish in secondary 
school is that we are a multicultural society 
where many languages are spoken”. 

(Kate Holmquist, The Irish Times 9th

December 2008)



 “The fact that Ireland is a bilingual State is a 
critical consideration in the construction of a 
languages-in-education policy.”

(Council of Europe 2006)



 “The place of both English and Welsh in our 
education and training system is assured and 
this means we start from a distinctive 
position.  Bilingualism is a strength which we 
should turn to our advantage in learning 
other language”

(Welsh Assembly Government, Languages 
Count 2002) 


